
M O L N Á R  A N T A L :

A Z  ÜJ  M A G Y A R  Z E N E  K IB O N T A K O Z Á S A

(II. közlemény.)

I ly en  le lk ü lette l, id egen  k ö rn yeze tben  k e lle tt m ű k ö d n ie  a két fia ta l 
zen eak adém ia i tan árn ak . O tt az in tézetben  leh e tő leg  sen k ive l sem  é r in tk e z ­
tek. M o d o ru k  sem leges, nem  r itk án  v isszau tasító  vo lt. Kodály  íg y  vé lte : 
..L e g jo b b  a h á tsó -lépcső n  köz lekedn i, ott k evé sbé  lá t já k  m eg  az e m b e r t !” 
T an ítá s  k özben  a lig  h a gy ta  el term ét, szeretett ó rá k o n  át e g y fo ly tá b a n  ben n  
tartózkodn i. A l i g  köszön tötte  k artá rsa it , sokszor az „ a lig ” is e lm arad t. Bartók 
az első  év tizedek ben  szin tén  igen  tartózk odóan  k öz lek edett k a rtá rsa iv a l. H ív e it  
sokszor fig y e lm es  m e legségge l tüntette ki, az ő k issé szá raz  m o d o rá n ak  h a tá ­
ra in  be lü l. V ise lk e d éséb e n  is érezhető  vo lt, h o gy  k e rü li a fo rm á lis  m egszokott -  
ságokat. Ig a z a b b  vo lt, ő sz in tébb  a szokottnál, de m iv e l érezn ie  kellett, h o gy  ez 

k ü lön cségn ek  hat, in k á b b  igyek ezett e lsz igete lődn i.

H a  n y íltan  tám ad t az e llen fé l, m in dk etten  fé r f ia s á n  m eg á lltá k  a sarat. 
K o d á ly o n  m eg látszott ily en k o r, h o gy  nem  szívesen  c ivó d ik  és csak a szükség  

készteti k i n y u g a lm á b ó l. B a rtó k  m eré szebb  term észetnek  tűnt; k ed v v e l  
verek edett a sa jtóban . I ly e n k o r  egész v ise lk edése  k ih ív ó n ak  vo lt  m ondható . 
A  Z e n ea k ad é m ián  kezdettő l fo g v a  tartottak  tő lük  és vo lt  a rá ju k -sa n d ítá sb a n  
ném i szorongás. O ld a lsó  h e ly ze tü k  k ön n y en  e lképzelhető . K i  u ra lk o d o tt  

ak k o ri zen eé letünkben ?  A  te tő tő l-ta lp ig  b a y re u th i m eggy őző d ésű  Mihalovich. 
É m ely gő s  sza lo n -sze rzem én y ek  ü n n ep e l tje, Hubay. A  k iv á ló  zon gorista  

Szendy, ak i h a z aá ru lá sn ak  h irde tte  a széke ly  da lk in cs  fe lk a ro lá sá t , m iv e l az 
„o lá h ” ! K i  adott elő fren e tik u s  s ik e rre l „ M a g y a r  zen etörtén et” -et?  M olnár 
G éza, d é lcegségéve l és szónok i b a r ito n já v a l a fia ta ls á g  b á lv á n y a . S zerin te  a 
tősgyökeres  m a g y a r  zene p é ld á it  épp  az em lítettek  szo lgá ltatták . Ez b izon y  

több  volt, m int id egen ség ; in k á b b  k ín zók am ra . C sak  az enyh ítette  a hóhéri 
eszközök  élességét, h o g y  a m i két ú ttö rőn k ön  k ív ü l ott senk i sem  vett sem m it  
igazán  k om o lyan . D e  az ily en  la is se r -p a sse r  is fá j an nak , ak i n a g y  te rvek k e l 
él. E zért az összeszorított fo g a k  és a tartózk odó  m odor. B a rtó k  csaknem  

m in d ig  h a llg a ta g  az értekezleteken . C sak  h a  k ézze lfo gh a tó  iga zság ta lan ság  
fenyeget, m ert a tehetséges n ö ven d ék  m ögö tt nem  á ll p ro tek c ió : ak k o r  

be lő le  is öm lik  a szó. H a lk a n  b ár, de ge rin ces  h a tá rozo ttságga l lép  fe l az 
ü ldözött m e llett —  a tö bb ie k  p e d ig  e ln ém u ln ak .

1907-ben B a rtó k  döntő  átm eneti a lk o tó -á llo m á s ra  k erü l, m in t B eeth oven  
1797-ben. H om á lyo san , ködös go m o ly g á so n  át m egse jt i az egyén i „ íg é re t  
F ö ld jé t” s a fe lé  kezd  e lő re  tapogatódzn i. A  II. szvit, a  „K é t  a rc k é p ” k étlak i  
fo ga lm azá s ; k ev e re d ik  b en n ü k  a m ag y a ro s  ro m a n tik a  straussi és debussy i
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v ív m á n y o k k a l s h e ly en k én t m á r  fr iss  n ép i szenzác iók  lecsapódásáva l. H o g y  

u tó b b ia k  m ég  n em  v á lta k  b en n e  vérré , je lezh e ti a „H á ro m  csíkm egyei 
n é p d a l” zo n go rá ra  tett fu ru ly á s -m á so la ta ; ez fé n y k ép sze rű  vetü let, nem  
igaz i le lk i é lm ény . K o d á ly  a S z a jn a -p a r t i  fo rd u la tá n a k  á llít  em lék et a 
zon go rás  „M e d itác ió ” -b a n , D e b u ssy  k v a rte tt -go n d o la tá ra . F o rró ság o s  h a n g ja  
készíti elő a m ű vész  e lőtö rését „ú j h o r izo n to k ” fe lé . H a rm ó n ia i m ark o lá sa  

csakn em  egészen  lem éri K o d á ly  k ésőbb i terü letét, m erész  á tp illan tá ssa l a 
jö v ő  h a rcm eze jére . U g y a n a z  a lá gy sá g , eu fó n  csengés bá rso n y o zó d ik  ra jta , 
am i a m ester le g s z ik á ra b b  közléseit is tizianó i sz ín ek be  o lvasztja . E b b e n  a 

fe ltétlen  jó h a n gzá sba n , k r is tá ly -c sen gésben  em lékeztet K o d á ly  az u tó ­
im pressz ion isták  (p l. S z y m a n o w sk i) p a le ttá já ra . A z  1907-ben ke lt első  

K o d á ly -d a lo k  m é ly  költészete, tökéletes m a g y a r  d ek lam ác ió ja  korszak- 
alkotó; m ege lőz i B a r tó k  hason ló  je len tő ségű  én ek -d ram a tik á já t . F é lre ­
érthetetlen  rám u ta tássa l p ó to lja  d a liro d a lm u n k  a d d ig i h ián y osságá t a 
„ H a ja -h a ja ” c. chanson, m ik o r  a kö ltő  A r a n y  János nép iségéh ez  paraszti 
da llam íve t, eu ró p a iságá h o z  h ason ló  fo g la la to t  állít. K é t  m ás ik  én ekben , m int  
an n y i nótázónk , ő is e gy szem é ly ben  verse lő  és zen élő ; de h ogyan ? ! K ö lcsey  
eg y k o ri á lm a  v á lik  v a ló sá g g á  b en n ü k : nép i h a jla d o zá s  egye sü l itt m agas  

k u ltú rá v a l. A  két é v v e l k éső bb  le zá ru ló  „É n ek szó ” b a g a te llje i  szintén  ez 
id ő tá jt  k ezdenek  k irö p p e n n i; p é ld a tá r  ez a k incses csom ag is, de a r ra  vezet  
rá, h o gy an  v á lh a t  d a lk ö lté sü n k  a la p já v á  a népköltészet. E zze l in d u l —  ak k o r  

csakn em  egészen  részvé t len ü l —  K o d á ly  országos, p e d a g ó g ia i m u n k ássága . 
A  n a g y  n ép n eve lő  in n en tő l fo g v a  szó va l-p é lc iáva l h irdeti, h o gy  zen ében  is 
anyanyelvűnkhöz k e ll v isszaté rn ü n k  és ragaszk o d n u n k .

B a rtó k  m á r  az előző  é v e k b en  e lám ítóan  zon go rázott  le  o rs z á g -v ilá g  előtt 

S tra u ss -p a rt itú rá k a t . M ih e ly t  e lkészü lt e g y -e g y  n a g y o b b  m u n k á já v a l, le lkes  
ism erőse iné l v a g y  o tth on ában  k áp ráza to s  töké le tességge l ad ta  elő. B a rtó k  
u tán ozh ata tlan , egyén i érccel zongorázott, szem ély ébő l m eg fo gh a ta t la n  v a rá zs  

árad t, h a b á r  v ise lk edése  m a g a  vo lt  a pó z ta lan  egyszerű ség . M á sn a k  m ű ve ih ez  

is acé lk em én y ségge l n y ú lt ; b á rm it  idom ított, az b e to n -ép ítm é n n y é  v á lt  a keze  
alatt. K o d á ly n á l is m egesett, h o gy  e lkészü lt m ű v é v e l e g y ik -m á s ik  h ívé t a 

zo n go ra  m ellett ö rven dezte tte  m eg ; de ő nem  vo lt  v irtu ó za  sem m i h a n g sze r ­
nek  sem. C se llózását ú g y  ism ertem  m eg, h o gy  tö bb szö r  együ tt k am a rá z tu n k ;  
an n á l jó v a l é lv ezetesebb  vo lt, h a  rög tön özve  m eg lep ő  ak k o rd o k a t  pengetett  

a hangszerén . S zeretett zo n go ra  m ellett e lp ih en ve , beszé lgetés  k özben  a m ú g y  

m ellék esen  odave tn i debussys  h an gza tgy ön yö rök e t.
A z  1908-as esztendő ism ét a ra n y betű s  a m a g y a r  iro d a lo m ban . E k k o r  

je len n ek  m eg  A d y  le g m a ra d a n d ó b b  versei, a „ V é r  és a r a n y ” kötetben . 
C söp pet sem  k ise b b  je len tő ségű  esem ény : B a rtó k  első „ ig a z i” m ű vén ek , az 
I. vo n ó sn égyesn ek  le zá rása  sem ! Ezt n em  k ísé rte  u gy an , m in t am azt, a 

„H á ro m  H o lló ” -b e li  a sz ta ltá rsaság  h o zsán n á ja  s eg y e lő re  ú js á g író -k ik iá ltó i  
sem  je len tk eztek . M é g is  itt szá llt k i fé szk ébő l az eu ró p a i ú j m u zsik a  g r i f f -  
m a d a ra  —  s iv a tag i egyed ü lségben . A z  ú jo n n a n  fe ltá ru ló  iro d a lm i á ra m o k  

be fu th a ttak  az u gy an az o n  év b e n  in d u lt  „ N y u g a t ” -fo ly ó ira t  révébe . A  zenei 
szak írá s  e g y -k é t  szűk  lá tók örű , h iva ta lo s  la p b a n  rótta  to v á b b  szokott la p o s ­
ságait. K ev é s  a n y a g  fu to tt be, közö ln i k e lle tt h e te t -h av a t  az e lő irán yzott  
ívm en n y iség  m egtö ltésére . N e  v é l jü k  tehát je len tősnek , h a  o ly k o r  m odern  
nézőpont is h e lyet k apo tt b en n ü k ! Ú g y s e m  o lvasta  senk i a szerkesztőn  és a



szerzőn k ív ü l!  S en k i sem  sejthette s íg y  eszébe sem  ju th a to tt  szerkesztőnek , 
c ikk írónak , h o gy  eg y k o r  m ég  m a jd  v e rn i fo g ja  a m e llé t : ő már akkor m eg ­
írta, ille tve  „h ozta” , h o g y  B a r tó k  ily e n -o ly a n  zsen i! P u sz tá b a  k iá ltó b b  ú j 
m űvészet kevés  a k a d  a v ilágon , m in t am ily en  az in d u ló  ú j m a g y a r  m u zsik a  

volt. A  , ,N y u g a t” -n a k  vo lt  közönsége, m aro k n y i, de m ódos és hangos. E lle n ­
m ondást vá lto tt ki, v itát, m ozga lm at. B a r tó k  „m agán zen észk én t” a lko tta  
m eg titán i rem ekét. N é h á n y  h íve  m égcsak  fra k c ió b a n  sem  töm örü lt. A  b e ­
m utató  szerzői estek (1910-től fo g v a ):  sz igo rú an  egyén i v á lla lk o zás . K o m o ly  

e llen szegü lésre  sem  k e rü lt  sor n á lu n k , m in t B écsben  S c h ö n b e rg g e l szem ben . 
K e rn  A u r é l  és okos h ír la p író  tá rsa i „tu dó síto ttak ” a sa jtóban , e lism erték  a 
je len tk ező  „teh etséget” és e lm on d ták  a szok ván yos  k ifo gáso k a t. A m i történt, 
az a „S o k  hű h ó  sem m iért” -n e k  fo rd íto tt ja : k evés  hű h ó  ro p p an tu l n a gy  
va lam iért . F o g a lm u k  sem  vo lt  és lehetett az esem én y  h o rd e re jé rő l. B a rtó k  

h irte len  e lőtö rése  tü n em én y sze rű en  történt. B iro d a lo m -a la p ítá so k n á l az 
ilyesm it „p u ccsn ak ” h ív já k . B a rtó k  v á ra tlan u l, észrevétlen ü l v a ló b a n  e lfo g ­
la lta  a X X .  századbe li m u zsik a  trónusát, k ib o n ta k o zv a  az ad d ig i rom an tik u s  
h a tárm esgy ébő l. A h o n n a n  u g y a n a k k o r  S ch ö n b e rg  is tova len dü lt , a w a g n e r i  
„T r isz tán ”- r a  m ég  tá v o lró l em lékeztet u g y a n  az I. v o n ó sn égyes ; de az em lék ­
k épek  se jte lm ébő l fé le lm es  sze llem já rás  k öd lik  elő, az ero tik u s gy ö tre lm ek  
á tvá ltozn ak  a Létezés gy ö k é rk é rd ése iv é . A z  A lle g ro -té te le k  szágu ld á sa : h a ­
lá lo s  roh an ás  az ism eretlen be , ah on n an  torz sza tírák  h a js zá já n  s e líz iu m ok  
p ihenő in  át v é g ü l a hősi élet szű zh avas  o rm a ira  hág. E  H u m a n a  C o m m ed iá -  
b an  a m agán os  em b e r terem ti m eg  v ilá g á t ; m á r  ak k o r  széles a lap o t készítve  
elő a m a jd a n i C an ta ta  P ro fa n a  szám ára, ah o l a fö ld i e rők  v ilágh ó d ító  
h iva tá sa  n y eri k o llek t ív  h im nuszát. E gy e lő re  a te ljes  e gyed ü llé t-szü lte  

p rom etheusz i harcé  az in du lá s. A  N ih i lb ő l történ t fé r f ia s  k iro b o g á sn a k  ez 
a tette: magyar lán gészé ! Ilyen  m agán osságo t  és „C sak a zé rtis ”-t  nem  ism er  
m ás nem zet fia .

E gy id ő b e n  ezzel a F ilh a rm o n ik u so k  bé r le t i h a n g v e rse n y e in  Rékai N á n d o r  
m ű ve  („V á lto za to k  m a g y a r  té m á ra ” ) ny itott haza i te tszé s-fo rrást ; Koessler 
h -m o ll s z im fó n iá ja  p e d ig  az eu ró p a i k öte lesadó  le ro vásáh o z  n y ú jto tt  segít­
séget. A  h iva ta lo s  v i lá g  Szendy „ M a g y a r  p o é m á i” -n a k  tapsolt. Ü j  h a n g ­
véte l a sze llem es-k e llem es  pesti t ípu sú  m a g y a r  o sságban  az i f jú  Radó A la d á ré  

(„ F a lu  v ég én  k u rta  k o c sm a” ). Bárczy Is tv án  p o lg á rm este r  égisze a latt  

ú jfa jt a  vá ro s i g a zd ag o d á s i p e rió d u s  in d u lt ; m a g a  a nótaszerző  B á rcz y  egy  

kecskem éti szám tan tan árban , Kacsóh P o n g rá c b a n  fedezte  fe l h azán k  vezető  

m uzsikusát. H a m a ro sa n  K ac só h  lett a fő v á ro s i zen etan ítás  te ljh a ta lm ú  ir á ­
n y ító ja . F a li Leó  és S trau ss  O scar e g y -e g y  o p e re tt -s lá ge rév e l együ tt m eg in d u lt  

hosszú d ia d a lú t já ra  L e h á r  „ V íg  ö zv e g y ”-e . M in d e n k i m ag á tó l értetődőnek  

vette, h o gy  ö zvegy asszo n y  csak is jó k e d v ű  lehet. 1909-ben m ent századszor  
Jacobi ,,J ánoská” - ja  és Kálmán  Im re  „ T a tá r já r á s b a .

*

B artó k  „T izen n ég y  z o n g o ra d a ra b ”- ja  (B a g a te lle k ) szám íthat m ű te rem ­
gy ak o r la tn a k  a kvartetthez. M in t  S ch u be rtn á l a da lok , B a r tó k  p á ly a fu tá sá ­
ban  z o n go rad a ra b o k  v ég z ik  a csúcsostrom  előkészítő  trén in g jé t. A  m ondott  

fü zet je len tő sége  in k á b b  tö rtén e lm i: n a gy m érték b e n  k iv ív ta  e g y fe lő l a m a ­
rok n y i h ívek  u jjo n g ó  le lkesedését, m ás fe lő l a szó rván yo san  bep illan tó  ún.



n o rm á lis  zenészek  döbben etét. N á lu n k , a m a ro k n y ia k n á l, n ém i gy e rm ek es  

k á rö rö m  is v e g y ü lt  a ca rm agn o le  tán cába : g o n d o la tb an  m á r  e lő legeztü k  a 
m a ra d isá g  te ljes  le gázo lását. A  ren desek  v iszon t rém ü le tü k b en  e lm e b a jró l  
és a m u zsik a  m egszű n té rő l („ez  n em  zen e” ) rebegtek . D e  eg y á lta lá n : miként 
p illan th a ttak  be le?  C sak  nem  tám adt a fö lfo rg a tá sn a k  „ő rü lt  v a g y  szent” 

k iad ó ja?  ím e, m in ő  e lő re -n em -lá th a tó  k öve tk ezm én yek et szü lhet, h a  „éretlen  
fic k ó k a t” em e ln ek  p ro fesszo ri r a n g ra ! M e rt  b izo n y  Rozsnyai K á ro ly , a 
Z e n ea k ad é m ia  tan eszk ö z -k iad ó ja , tüstént v á lla lk o zo tt  bárminek n y o m d a i  
e lőá llításá ra , am i k inevezett p ro fesszo rtó l szárm azott. í g y  esett, h o gy  a h a n g ­
je g y e k  re k lá m -h á t la p já n  az in s tru k tiv  a n y a g  (p l. „B a c h — S zen d y ” , k ésőbb  

„B ee th o ve n — B a r tó k ” ) fo r ra d a lm i p o k o lg ép e k k e l k e rü lt  össze. A  k iadó  

becsap ta  a zeneszerzőt rosszh iszem űen ; tudta, h o gy  en ged m én ye  á rá n  u jja i  
k öré  c sav a r ja  a tanárt. A  zeneszerző  becsap ta  a k iad ó t  jó h iszem ű en ; tudta, 
h o gy  an n a k  n y ak á n  m a ra d  a k iad ván y , a p e d ag ó g ia i h a n g je g y e k  tisztelet­
d íjá ra  p ed ig  szükség volt.

V a n  n éh án y  n é p d a l-fe ld o lg o zá s  is a B a g a te lle k  között; ezek m á r  ak k o r  

te liv é ren  zen gték  m u zs ik án k  t ra k to r -ú t já t  az u ga ro n . A  tö b b i persze, ú g y  

hatott a bem u tatón , m in t S ch ö n b e rg  e g y id e jű  to rza i B écsben . D e  n á lu n k  

nem  fa ju lt  a d o lo g  ve re k e d és ig ; a tem p e ram en tu m  m eg lett v o ln a  hozzá, 
csak m eggy őző dés  h ián yzo tt a h a g y o m á n y  véde lm éhez . In k á b b  m oso lyog tak ; 
magánügyért n em  h é v ü l az em be r! H a  m in d en  á ro n  v á g n i a k a r ja  B a rtó k  

m ag a  a latt a fát, ám  v á g ja  — - gon d o lták . H o g y  nem  a m űvész, h an em  a 
k örn yezete  készü l e lm erü ln i, s ennek  h a lá ltán ca  se jtőd ik  a b a rtó k i lá to m á ­
sok ban : a r ra  senki sem  gondo lh ato tt. In n en  e llen á llá s  he lyett a vállvonog 'atás.

C sek é ly k e  köze ledést je lez  R ozsn ya ih oz  a „T íz  k ö n n y ű  z o n g o ra d a ra b ” , 
szintén  m ég  1908-ban. N e v e lő  cé lla l készültek , m in t k isv á rta tv a  a „ G y e r ­
m ek e k n ek ” szánt füzetek . T iszta  lo g ik án ak  tűn ik , h o gy  am ire  a fo r ra d a lm á r  

szám ít, am ire  v é ré n ek  m in d en  csep p jéve l k észü l: a f fe lé  le lk en d ez ik  a jö v ő  
rem énysége , a fia ta lo k  ösztöne. B a rtó k  ezú tta l kettős tévedésbe  esett. E lőször  
is nem  szám olt csa lád i és isk o la i n eve lé sü n k  ak k o ri fe rtőzö ttségéve l ; az a 
b á rm i á ro n  v a ló  bo ld o gu lá s ra , a g y a rm a ti lé thez v a ló  a lk a lm azk o d ás ra  vo lt  

beá llítva . A k k o r i  egész p e d ag ó g ia i ren d sze rü n k  a tu d ásbe li lén y eg  elm osását, 
a tiszta go n d o la t  sem legesítését célozta. T a rta lo m  n é lk ü li je lszavak , lé lek ­
telen  in te lm ek , a d a t -b if lá z á s , szö veg -m ago lá s  és m in dezek  k o ro n á jak én t  
b izon y ítván y , d ip lo m a : n a g y já b a n  en ny i vo lt  az isko lázo ttság  fo g la la ta  és 
célja . A m ik o r  a „ g y e rm e k e k n e k ” szánt c su p a -g y ö n g y szem  n épda l-le té tek  

k iröppen tek , m ég  az ad d ig i sú jtá so s -m a gy a ro s  m u zs ik ábó l is a lig  csöppnyi 
ju tott a h iva ta lo s  tan an y ag b a . S azt is csak  e lvétve, m in tegy  rá a d á su l g y a ­
k o ro lh a tta  a n ö ven d é k ; m in t ah o g y  da lesték en  rá a d á s -a n y a g k é n t  szerepelt  
a „ m a g y a r  d a l” . Ez a gy ö k é rte len  eu ró p a iság  ü lte  m eg  te ljes  zen etan ítá su n ­
k at; ho lott b á rm i m ű vészet csak a b b a n  a v o n atk o zá sban  ra g ad h a tó  he lyesen  

m eg, am it a fo gy asz tók  m ű vész i anyanyelvével b ír . O ly a n n y ira  m agátó l 
értetődő  iga zság  ez, h o gy  b izon y ítása  szegénység i b iz o n y ítv án y n ak  v á lh a t ik  
be. Ez az a n y a n y e lv  fé ls zá zad d a l ezelőtt részin t ism eretlen  n á lu n k  a zené­
ben , részin t o lyan  h íg, m in th a  iro d a lo m b a n  A ra n y  János he lyett P é k á r  
G y u lá t  o lvasta ttak  vo lna . A z  ú jm a g y a r  m u zsik a  első  so rban  e tátongó  ü res ­
ség betöm ésére  vá lla lk ozott. Igazi eu ró p a iságh o z  a k a rt  a lap o t terem ten i, 
gy ö k e res  h e ly fo g la lá s sa l a bba n . M e rt  a széles zen ek u ltú ra  közös b eszédm ó d ja
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m in d a d d ig  csak eszperantó , m esterséges, a m íg  n incsen  hozzá tu la jd o n  ir á ­
ny ítónk , sa já t  a lap u n k , fe jle tt  és te ljesen  b ír t  n y e lv i v á lto zatu n k . U tó b b it  
h ív ju k  zenei an y an y e lvn ek . I t t  k e ll e lh a to ln u n k  az á rn ya la to sság ig , hozzá  
id o m u ln i a sa já t  lé lek m o zgások  á tvá ltásáh o z  h an gk ép le tek k é , h o gy  ily  k i­
in d u lá ssa l fe jth e ssü k  m eg  a „n em zetk öz i” m é ly ség ek  értelm ét. A n é lk ü l a sok ­
n y e lv ű  készség fe lü le t i m arad , k iszo lgá lta tv a  g y a rm a ti egy o ld a lú sá gn ak .  
A n n a k  id e jén  a  m i zen eé letü nk  német n y o m dok o n  h a lad t, ak á rc sak  te ljes  

tu d o m á n y u n k  és p e d agóg ián k . A  fran c ia , o lasz táp lá lé k  la k o m á já n  is ném et  

ge n e rá lz a ft  öntött le  m in d en  ételt. Ű j  zenei n a g y sá g a in k  fra n c iá s  techn ikai 
tá jék ozó dása  —  k a rcsú  szólam aik , v ilá g o sságá v a l, stílu su k  szű k szavú  sok at- 
m o n d á sá v a l —  id eg en ü l hatott. E hhez  já ru lt  a tősgy ö k eres  d a lla m a n y a g  
m egütköztető  szok atlan sága . B a rtó k  m in dezze l a lig h a  szám olt. S  am e lle tt  

—  sa jn os —  h ián yzo tt n á la  a k e llő  p e d ag ó g ia i tap in tat. A k á rc s a k  később , a 
h e g e d ű -D u ó k  és a M ik rok o zm o sz  a lk a lm á v a l: n em  tudott a lk a lm azk o d n i a 

közepes tehetségű , a lsó -osztá ly os  n ebu lók h oz , zsenge k épességeikhez . Ü g y  

a lko tta  tan ító -m űve it, m in th a  csupa g y e rm e k -B a r tó k  fo g a d n á  az ő k ezébő l 
a nem zeti neve lé s  b ib liá já t . Igen  n a g y  a k a d á ly  vo lt  ezen fe lü l a  n á lu n k  o ly  

szok atlan u l tökéletes, m ű vész i fa k tú ra , a n y u g a te u ró p a i sz ín von a l és a k is  
d a ra b o k b a n  is tü n dö k lő  zsen ialitás. U lt ra v io le t t  szín nek  hatott a szem ekben . 
Ily en  in stru k tiv  k o tták  nem kellettek. A z  első  év t ized ek ben  eg y e d ü l Varró 
M a rg it  n y ú lt  h ozzá ju k , eg y é b k én t a te ljes  a n y a g  hosszú -hosszú  időn  át 
h aszn á la tlan u l po rladozott. S am ik o r  v é g re  —  szükséges vá lo g a tá ssa l —  
b ir to k b a  kerü lt, az k ü lfö ld i k ezdem én y ek  n y o m ásá ra  történt.

M ik ö z b e n  a vonósn égyes, em észtő le lk i-v á ls á g o k  közepette, készült, 
eg y é b  te rvek  is é r le lő d tek  B a rtó k b an . A z  1909— 10. é vek  zon go ram ű ve i  
u gy an csak  kész h a rco sra  v a llan ak . A  le lk et o strom ló  ap ok a lip sz isre  vá laszo l 
gro teszk  fin to r ra l a  h á ro m  B u rle szk , b e fe lé  fo rd u ló  e lre jtőzésse l a K é t  e légia . 
N é p isé g  m en ed ék ében  edződ ik  a K é t  ro m á n  tánc, az 5. és 6. sz. V áz la t . A  több i 
V á z la t  és a N é g y  sirató  ének  m é ly  tá rn á k b ó l ás k i ism eretlen  re jté lyek et. 
E red etiségü k  m egh ö k k e n tő b b  az A d y -é n á l ;  h a n g ju k n a k  n incsen  ,,v e r la in e -i” 

előzm énye. V á d o ló  r ian á s  az a k on ven c iók  jé g tü k rén , p ró fé ta i lá to m ás  és 
in te lem  a v u lk á n  fö lö tt do rbézo ló  S a lo m ék  táncához. A  z en ek ari II. S zv it  
bem u tatásá t a F ilh a rm o n ik u s  zen ek ar  „k övette  e l” ; a közszellem hez sim u ló  

I. S zv itte l já r t  ü n n ep lé s  e lb írt  u gy an is  egy  ily en  k ísérletet. Á m d e  nem  b írt  

el a ném et sze llem ű  együ ttes  ek k o ra  m egterh e lést! S zö rn y en  érte lm etlen  
vo lt  az e lőadás, ott is to rzat je lzett, ah o l k o rán tsem  célozta szerző je . A n n á l  
m eg d ö b b e n tő b b  a b a rtó k i dac, am e lly e l n ek ilá t  a „K é t  k é p ” fe lv ázo lá sán ak ,  
m ost m á r  egyön te tű en  pa raszti m o tív ik áv a l és egyén i szerkesztéssel. A  „ V i ­
r á g z á s á b a n  először p e n d ü l m eg  „ A  fá b ó l fa ra g o tt  k irá ly f i” term észet-festése ; 
k ésőbb i tán ck ö ltem én yek  fe lé  ny it a b lak o t  „ A  fa lu  tán ca” . H itén ek  m e g ­
fe le lően  so rak oz ik  1908-tól fo g v a  B a rtó k  a n é p ra jz tu d ó so k  m e llé ; ak k o r  
in d ít ja  te rm ék en y  k öz lem én ye in ek  seregét „S zék e ly  n é p b a l la d á k ” vezetésével 
az E th n o grap h iába n . M in t  K o d á ly b a n , őben n e  is sz ilá rd u l a m eggyőződés, 
h o gy  fö lfed ezték  a m a g y a r  zen eiség  le gő s ib b  rétegét. „U to lsó  p e rc b en ” —  
í r ja  K o d á ly  — , m iv e l az ódon  p e n ta to n -d a llam o k  a k k o r  m á r  csak idős  
fa lu s ia k  em lék ezetébő l k e rü ltek  (n agyn eh ezen ) elő. H a  ism erte  v o ln a  A ra n y  
János a  széke ly  b a l la d á k  ja v á t , h ih ető leg  n em  fo rd u l itt-o tt a skótok  tám a ­
szához. (1955-ös összk iadásu k at Vargyas ápo lta .)
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Kodály  szerzői tevék en y sége  u gy an csak  le n d ü le tre  kap . „K é t  z o b o r -  
v id ék i n é p d a l”- la l  —  női k a r ra  —  tö r b e  áp oro dott én ek k ari g y ak o r la tu n k  

n é m et-zá rú  k a p u já n  „ D é v é n y n é l” , s fé r f ik a r i  lo m p o sságu n k  fe lé  e n g a rd e -d a l  
fo rd u l, m ik o r  K ö lc sey  „ B o rd a l” -á n a k  m e g a d ja  nem zeti veretét. Ez idő tá jt  

fo ga lm azo tt  han gszeres  m ű ve i sz in tú gy  jó se re jű e k : b e já ra t i  p o rtá lé  a nem zeti 
ú jjá te rem tés  pa lo tá jáh oz . A  k ésőn  érkező  v a sa k a ra t  m ágn ese  iro d a lm u n k  

lehetett. R é g i lite ra tú rá n k b ó l sok m in den  fö n n m arad t, ném i fo n á l ö ssze fog ja  

írásm ű vésze tü n k  m ú lt já t  a je len ne l. H ason ló  ősiségn ek  a m a g y a r  hangszeres  
a lkotás  s írk e rt jé ben  csaknem  egészen  n y o m a  veszett. A  csöppny i m a ra d ­
ván y , am i rég i fa lu s i tán co k bó l n éh o l k ise jthető , ré g  e lpu sztu lt haza i m ű ­
vészetre  va ll. K o d á ly  azt a tö rtén e lm i fo rm a v ilá g o t  a k a r ja  v isszaá lm odn i, a 
je len h ez  áth ida ln i. D e  h o gy an  lehessen  o lya t h e ly reá llítan i, am in ek  nyom a  
is a lig  van? ! H acsak  a n éh án y  k u ru c  harc i m o tívu m bó l, n éh án y  szerény  

v irg in á l-tá n c b ó l következtető  se jte lm et n em  tek in t jü k  p oz it ívu m n ak . És 
m ik ép p en  lehessen  a m o d ern  E u ró p a  összm űvészetébe fo g la lta n  a nem zet  

teljes zenei h o zam áró l képet a lkotn i? ! A  n a g y  m in ták a t  tek in tve : m i teszi 
egy  H a y d n  ném etségét, egy  P u rc e ll an go lságá t, e g y  V e rd i  o laszságát?  H iszen  

összeurópai, in te rn ac io n á lis  n y e lv en  n y ila tk o zn ak  m eg. B eszéd m ó d ju k , m a ­
ga ta rtá su k  m ég is  az ille tő  n ép re  v a ll;  n em zetközi tech n ik á ju k o n  b e lü l an nak  

le lkü lete , v é rm érsék le te  üt m in d en  frá z isu k ra  bé lyeget, ak k o r  is, h a  nem  
nép i h a jlá sú  a go n d o la tm en etü k . M i teszi h át a nem zeti je llegü k et?  E gy ed ü l  
az intenzitás, az erő, am e lly e l k o ru k  eszközein  át n em zetü k  le lk i v ilá g á t  
érvényesítik . N e m  a n ac ion á lis  v o n áso k  m en n y isége , h an em  m inősége  és 

h ata lm as  fö le rősítése  á lta l. E  fo ly am a tn ak  p e d ig  egyéniség a titka, fo rrása . 
C sak is  lán gész  k épes rá, h o gy  szu ggesztióva l e lh itesse : a k o rh oz  kötött 

stíluson  b e lü l nemzetit, v a g y is  k o ro k  egyesítését ad ja . K o d á ly n a k  s ik erü l 
sú ga lm azn ia  h ason ló  ö ssze fog la lá st! H an gsze re s  p oéz isében  é letre  g a lv a n i-  

zá ló d ik  a v a lah a i, ö rö k re  le tű n t ő sm a gy a r  képzelet, k edv , b ú so n g ás  és já té k ­
m o d o r; s m in th a  an n ak  idő tlen  vo n ása i egye sü ln én ek  m egőrző  je len n e l és 

ígéretes jö vőve l. E rre  csak  a lko tó i n a g y sá g  képes. O ly  m é lyen  ke lle tt áté ln ie  
a nem zeti lényeget, h o gy  m inden  m eg m o zd u lá sb ó l an n a k  esszenc iá ja  tű n ­
jé k  elő. K o d á ly  n em  hoz fo rra d a lm a t , m in t te s tv é r -tá rsa  B artók . 
Ez e llene szegü l E u ró p a  ad d ig i v ilá g án ak , m e rő ben  ú j ú tak on  ro b o g  tova. 
K o d á ly  e redetisége  n em  ily en  tagadó , jó v a l s im u lé k o n y a b b a n  csatlakozik  a 

m ú ltak  eszközeihez. T e c h n ik á já b a n  n agy részt az u tó ro m an t ik áb a  o lvad , 
l í r á já n a k  szám os e lem e rok o n  a fra n c ia  im pressz ion izm ussa l. Igaz, h ogy  
en nek  e lem ei ő n á la  m in tegy  átércesednek . E gy ébk én t, persze  népi in d íték a iv a l  
m á r a m egn y íló  k e le teu ró p a i m ű ve lő d és  ú ttö rő je  ő is. F ő k én t p e d ig  a n a g y ­
k lasszic izm ushoz köze lítő  form ai le szű rtségéve l. Szerkezeti trave rze i teh e r-  
b íróak , időá lló ak . Iga z  u gy an , h o gy  a k o ra i go rd o n k a -z o n g o ra -s zo n á tá ra  ez 
a m eg jegyzé s  m ég  n em  egészen  érvényes. O tt m ég  k ü szk öd ik  az ép ítkezés  
m o za ik szerű sége  a széles n a g y v o n a lú sá g  törekvéséve l. In k á b b  köze lít m á r  a 
k ésőbb i kész, m esteri töké letességhez  az I. vonósn égyes. E b b e n  az im pozáns  

e rő m u ta tv án y b a n  a ro m an tik u s  egy tém ás  (m on otem atik u s ) szerkesztésm ód  
k lasszikus le h ig g ad á s  fe lé  evez. A  cik lus b e já ra tá n á l m ottókén t fo g a d  az a 
b izon yos „e gy  té m a ” : á b rá n d o sá n  beá llíto tt  fa lu s i dal. E  h angzatos  je lig e  m ár  
itt is a n a g y a rá n y ú  zen epo lit ik a i te rv  h irde tő je . M e rt  n é p d a l á ra m a  in d ít ja  

az ú jm a g y a r  k am a ra zen e  gépházát. É s a m on otem atik us  (v a r iác ió s ) fe jlő d és
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túltesz benne mindazon, amit az előtte lefolyt száz esztendő — César 
F r a n c k -ot is beleértve — ily irányban produkált. A  nagyjában egyidejű 
„Zongoramuzsika” tíz darabja viszont inkább műhelyi-kísérlet, naplójegy- 
zetek, ecsetpróba, helyenként némi ökölmutogatással, titánkodással. Ilyen 
gesztió később már nem ismétlődik.

*

Közben a főváros érdeklődését másféle muzsikák tartották ébren. 
Bellovics visszavonultával L i c h t e n b e r g  Emil ragadta kezébe a nagyszabású 
kantáták (oratóriumok) művelését. Együttese, az Ének- és Zenekaregyesület 
(eleinte orkeszter nélküli címmel, pesti slang szerint „Bömbölde”) az 
1910-es, 20-as években magyar műveknek is sorát ejtette. Előadták Hubay 
„Petőfi-szimfóniá”-ját, Kőnig (Király) Péter ,,Tisza-kantátá” -ját (szegedi 
vonatkozással) és Selden Gizellának, Bartók növendékének „Temetési 
kar” -át. Tovább is nagy port vertek föl az évente megrendezett országos 
férfikari dalosversenyek, tömegrészvétellel és tömeges alkohol-fogyasztással. 
A  kb. 500 egyesület-alkotta csatasor élén Budai Dalárdánk haladt, szorgosan 
mutatva példát a Liedertafel-stílus művelésére. Kiváló külföldiekkel folyvást 
telítődött a hangverseny-szenzáció bőségszaruja. Joachimék kiestével a 
kamarazene csemegézőit a Cseh és Brüsszeli vonósnégyes táplálta, olykor a 
zongoristák helybeli totumfakjának, Adler Mihálynénak közbejöttével. Nagy 
hegedűsök közül főleg Y s a y e - r a  emlékszem, tk. az ő Beethoven-szonáta 
ciklusára, a zongoránál G ö n c z y  Mórral, a kultuszminisztérium jeles tiszt­
viselőjével. (Az ilyen pályatévesztettség minálunk jellegzetes kísérője a kul­
túrának!) Waldbauerékre alább kerül sor.

A  két „összeesküvő” időnként Szerzői Esten lépett ki fejlődésének 
meggyűlt okmányaival. Ha előadói részről nem merült fel valami verbuváló 
erejű mozzanat, azok az Estek vagy húsz éven át meglehetős néptelenek 
maradtak. Olyasfélének számítottak, mint illegális pártok összejövetelei; 
megkapták a rendőri engedélyt, mivel nem látszott fenyegetőnek a velük 
járó veszély. Gábor Andor a „bennfentes” mintájára ,,kinnfentes”-nek 
nevezte a befolyás híján szűkölködőket. Nagy zeneszerzőink akkoriban 
kinnfentesek voltak. Ama esztendők legelfogadottabb „magasrangú” helyi 
zenéinek R e i n i t z  Béla Ady-dalai számítottak. Estéről-estére telt ház tapsolt 
nekik a Nagy Endre-kabaréban. Reinitz kitűnően össze tudta egyeztetni 
haladó ízlését, fejlett szociális érzékét, kivált Bartók-lelkességét a brettlinek 
szállított könnyű muzsikájával, nyugatos lelkendezését fordulatos kuplé- 
terméssel. A  pesti kávéházak ismert alakjai közt nem egy ilyen sokoldalú 
férfiút lelhettünk, pl. gumi-ügynököt, aki regényekkel ostromolta a szer­
kesztőségeket és hevesen csámcsogta Anatole France, Oscar Wilde forma­
szépségét. Épp e két remekíró jutott akkorjában nálunk is divatcsúcsra s 
különösen Wilde modorában szerettük „elaforizmantani” magunkat. „K i 
korán kel, egész nap álmos” — idézgettük. A  cinikus bölcs lámpással keres­
hetett volna halandót, akinek legkisebb gondja is nem nagyobb az új magyar 
zene gondjánál. Csattanós derültségekről kissé később a „víz-viccek” gon­
doskodtak. A  célba vett egyén fejéről derült ki ilyenkor, hogy az kb. azonos 
a Stefánia-úti Víztoronnyal. Esténként látható volt Eötvös Károly, a Vajda,
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am in t P e r i-ö c sé m  m ellett népes tá rsaságn ak  ad o m á z ik  az A b b á z ia -k á v é h á z -  
ban . A  k ö n y v k ia d ó k  ontották  évad -c ik k e ik et, leh ető leg  p ik án s  regényt, 
b e lfö ld ib ő l csín ján , k ü lfö ld ib ő l, h a  o d ak ü n n  beérkezett, le g in k á b b  zü llö tt  

fo rd ítá sban . Ez évek  köszön tik  H e lta i Jenőt és M o ln á r  F e ren cet a  k özk ed ­
ve ltség  csúcsán. F ra n c iá s  sze llem ességü k  p o m p ásan  o lv ad t  e g y b e  pesti 
zsong lő rségge l. S ch ö p flin  A la d á r , a F ra n k lin  T á rsu la t  lek to ra , m á r  m egk ezdte  

szé lm a lom -h a rcá t  iro d a lm i é rték é rt  a  k iad ó i ü z letesség ellen . T u d ó sa in k  
többsége  to v á b b  sza rk áz ta  a k ü lfö ld i szak iro da lm at. A  m illió  cs illám  töm e ­
gé ben  e g y -e g y  ék k ő  ú g y  a lám erü lt , h o gy  illú z ion ista  bű vész  lett lé gy en  a 

ta lp án , ak i k ihalássza . I ly e n  B o sc o -ja  a l ig -a lig  ak a d t  a  n a p v i lá g ra  k üszködő  

ú j zenénknek . O svá th  E rn ő , a N y u g a t  szerkesztő je, o ly k o r  h a jla n d ó  vo lt  
n é h á n y  sort ju tta tn i az A d y v a l  rok o n  zen em o zga lo m  ja v á r a ;  de in k á b b  

ellen zék i v iszk e tegbő l a  M a g y a r  F ig y e lő  m u n g ó -a la b á rd o s a iv a l szem ben . 
M a  m á r  g a rm o n d -b e tű s  dő lt k iem elésse l re g is z trá lju k , h o gy  a  P á r iz sb a n  
ta rtózk odó  Zágon  G . V ilm o s  és Kovács S á n d o r  1909-ben fe ltű n ést keltett  

B a r tó k -  és K o d á ly -b e m u ta tó k k a l; ak k o r  az a le g e ld u g o tta b b  gó ly a h írn é l is 
k eve se bbe t  szám ított. A k a d ta k , persze, a v i lá g  a k k o ri fő v á ro sá b a n , ak ik n ek  

tetszett a cse llószonáta  és p e rv e rz  in g e re  tám ad t a  B a g a te lle k tő l; m ég  a 
s a jtó ju k  sem  vo lt  ép pen  rossz. C sak  ép p h o gy  e lm erü lt  a  fran c ia , an go l, olasz, 
len gye l, cseh stb. b em u ta tó k  töm egében . M in t  B u d ap e ste t  B u k a re stte l, ú g y  

k ön n y en  összecseré lték  B a rtó k o t  a sz láv  fo lk ló r is ta  B a rto s -sa l, K o d á ly t  a 
fé n y k ép e ző g ép  K o d a k -k a l.  H o g y  el ne fe le d je m : 1910-ben ad ták  S z irm a i  
„T áncos h u sz á ro k ” c. o perettjé t századszor, a L e h á r - fé le  „ L u x e m b u rg  
g r ó f já " - t  k étszázadszor B ud apesten .

U g y a n e z  év  tava szán  za jlo tt  le  a nevezetes b em u tató  est, B a r tó k  és K o d á ly  

von ósn égyese ive l. (K ö zb e ik ta to tt  szám : D o h n á n y i S z e re n á d ja  vo n ó sh á rm asra .)  
H o g y a n  eshetett m eg , h o gy  az é rd ek e it  m eg fe le lő  g a z d a sá g o ssá g g a l védő  

R ó z sa v ö lg y i-c é g  ily  fa n tasz tik u s  v á lla lk o z á sb a  fo g jo n ?  T u d n iv a ló  hozzá: vo lt  

a cégn ek  eg y  k issé k ö n n y ű  k ezű  b e lta g ja , a p o lg á rm este r  öccse, Báirczy G u sz ­
táv. S ok a t  p ró b á lt , k ü lön c  egyén iség , te le  n a gy sz a b á sú  tervek k e l. D e  o ly k o r  

s ik e rü lt  m egsz im ato ln ia  re jte tt  értéket. G u sz ti tap in to tta  ki, h o g y  m ég iscsak  

„lehet v a la m i” a b b a n  a két fu rc sa  fö lfo rg a tó b a n . É s kereste  is az a lk a lm a t  a 

versen gő  cégek  le tro m fo lá sá ra . Szokott k ö n n y ed  k a r le n d íté sév e l n y ú lt  hát  

B a rtó k é k  után . S  ez esetben  nem  is vo lt  o ly  igen  kock ázatos  a k ön n ye lm ű ség . 
N é h á n y  éve  u gy an is  szóbeszéd  tá rg y a  le tt e g y  i f jú  teh etségek bő l á lló  vo n ó s ­
n égy es -tá rsa ság , m e ly  le g in k á b b  WaMbauer Józse f h e g e d ű ta n á r  csa lád i m u ­
zsik á in  já tszogato tt  fe ltű n ő  k észségge l. S o k a k  szerin t a tan á r  18 éves fia , 
Im re  és a v a la m iv e l id ő se b b  Kerpely  Jenő (a  két szélső szó lam  betö ltő i) m e g ­
á l ljá k  a sarat b á rm e ly ik  v ilá g v e rő  k a rtá rs sa l szem ben . A n n a k  is h íre  m ent, 
h o gy  az együ ttes  p á ra t la n  od aad ássa l g y a k o ro lg a t  és ö ssz já ték u k  m egü ti a 

le gk én y e se b b  n y u g a ti sz ín von a la t. A z  együ ttes  b a rá t i  összeköttetések  révén  

ju to tt  a két izga lm as , ú j kom pozíc ió  k éz iratos  szó lam aihoz . S ik e rü lt  e lő bb  
k ibo g o zn ia  a b o n y o lu lt  m ű v e k  érte lm ét, m a jd  k ié rd em e ln ie  az értesített szer­
zők  e lism erését. M in d e n n e k  fá m á ja  e lju to tt B á rczy h o z  s eg y ú tta l a  re m é n y -  
te ljes  b iztosíték  is, h o gy  az ily en  en sem b le  szépszám ú  k özön séget vonzhat. 
íg y  esett a v á ra t la n s á g : a cég ök o n ó m ia i tan ácsa  v ita  n é lk ü l be leegyezett  

G u szti „ b o lo n d é r iá já b a ” . S  h a llja to k  csodát! A  h a n g v e rse n y  n em  já r t  d e fic it ­
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tel. A  Waldbauer— Kerpely vonósnégyes újdonsült vonzereje megduzzasztotta 
az egyébként új muzsika iránt nem nagyon érdeklődő közönséget. S a sikerhez 
még valami járult. Ha ilyen kiváló előadók ily tüneményesen tolmácsolnak 
valamit — így kellett sokaknak gondolniuk — , úgy az a „valami” sem lehet 
akármi! Bartók és Kodály elősegítette tehát az új előadó-társaság kiugrását, 
s viszont az együttes is hasznára volt a komponistáknak, hiszen a tolmácsolás 
fényes sikere egybefonódott az ő alkotó kiállásukkal. Az sem megvetendő, 
hogy a fiatal mesterek először hallhatták egy-egy nagyszabású ópuszukat 
kifogástalan előadásban. Mindez együtt nem csekély forgószelet keltett. Első 
visszahatásul a két működő pesti kvartett-társulat (Keményé és Grünfeldé) 
lemondott a további nyilvános szereplésről. (Hubayék már előbb vonultak 
vissza.)

Az esemény hatására ezúttal némi engedékenység szállta meg a sajtót. 
A  radikális párt lapja, A  Polgár—Nyugat-köri értesülések alapján és kissé a 
maradi politika bosszantására —  röviden bár, de meglepő elismeréssel szá­
molt be a zenei földrengésről. Kern Aurél jól megnyomta tollát; Bartókot le­
dorongolta, ám vállveregetően dicsérte Kodályt, hasonlóan legtöbb kollégá­
jához. (Később fordítva is megesett: Bartókot játszva ki Kodály ellenében.) 
Egyedül R e i n i t z  Béla emelkedett a helyzet magaslatára, márcsak hivatalból 
is: a szocialista Népszava kritikusa kötelességének tudta, hogy lándzsát törjön 
a  paraszti muzsika fölemelői mellett. így írt többek közt: ,,ez a muzsika, 
amennyire abszolút zene, éppúgy egyúttal megnyilatkozása egy szép, nemes, 
minden nagyra hivatott emberfajtának, az igazi magyar nép lelkének, amely 
a Dózsa György véréből való . . .” (Kodályról, 1910. márc. 18.)

Ott láttuk a hangversenyterem első sorában Gruberné Emmát ( a későbbi 
Kodálynét); Kodály neki ajánlotta vonósnégyesét, mint ahogy később a „Háry 
János” dedikációja („Örzsémnek” ) szintén őt illeti. De a kvartetthez fűzött 
kedveskedés viszonzásnak is számíthat; mert Emma asszony írta a finálé 
egyik, igen sikerült variációját. Nem egyetlen eset, hogy a kiváló asszony 
hozzájárult (mint Klára a Schumannéhoz) férjeura munkájához. Alkotó­
társának a mester még ugyanaz év nyarán esküdött örök hűséget. Magyar 
szőttes-minta díszítette a nemsokára megjelent partitórát, mely a Bartókéval 
egyidőben szintén Rózsavölgyiéknél jelent meg. Guszti ismét szerencsésen 
járt e merész és szokatlan nagylelkűségével. A  cég ugyanis akkor nemrégiben 
—  ahogy mondani szokás — „agyonkereste magát” Zerkowitz kupléján, a 
„Hulló falevél”-en. Megengedhette magának a nagyúri fényűzést! A  Zerko- 
witz-sláger címlapja ott lógott berámázva a cégfőnök íróasztala felett, tró- 
feumként, mint alpesi vadász falán a zergeszarv.
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